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A preservação do meio ambiente é

uma das maiores preocupações de

nosso tempo. Todos os dias surgem

novos estudos apresentando informações sobre a

temática, por esse motivo, nascem também novos

questionamentos acerca do uso dos recursos

naturais. Numa companhia cuja matéria-

prima/produto é um recurso natural não-renovável,

as preocupações com a sustentabilidade pontuam

permanentemente o radar.

Por isso, a palavra que melhor define a

relação da Copagaz com o meio ambiente é

eficiência. É esse conceito que baliza a relação

com a produção e que norteia o modo como

permanentemente se desenvolvem maneiras

eficientes de utilizar os recursos naturais e, ao

mesmo tempo, mitigar os impactos que causamos

em nossa atuação. Cônscios de que é possível

melhorar, o relato a seguir permite que se tenha

um panorama dos cuidados que estamos

desenvolvendo em relação ao meio ambiente.

The preservation of the environment is

one of the greatest concerns of our

time. Every day new studies appear

providing information on the subject, and this is

why new challenges keep emerging about the use

of natural resources.  For a company whose raw

material/product is a non-renewable resource,

concerns about sustainability are a constant

presence on the radar screen.  

Because of this, the word that best

characterizes Copagaz’ relation to the environment

is efficiency. This is the concept that provides

ballast to our approach to production, and guides

our unremitting effort to develop efficient ways to

use natural resources, while at the same time

mitigating the impacts caused by our activities.

With the understanding that improvement is

possible, the following report provides an overview

of the measures we have been implementing with

regard to the environment.

A COPAGAZ E
O MEIO AMBIENTE

COPAGAZ AND
THE ENVIRONMENT
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EFICIÊNCIA NO USO DOS
RECURSOS NATURAIS

A preocupação ambiental não poderia

deixar de ser outra parte vital no

processo produtivo e de criação de

cada produto desenvolvido/produzido. Ela permeia

desde o gerenciamento das unidades, o

desenvolvimento de projetos e inovações, até a

entrega dos produtos.

Há metas claras relacionadas a efluentes,

água, energia, resíduos e emissões de CO2 e SOx.

Os impactos ambientais são divididos entre

manufaturados (tudo o que acontece dentro do

Terminal de Engarrafamento) e não-manufaturados

(da saída do Terminal de Engarrafamento até a

entrega dos produtos aos clientes).

A checagem verifica, entre inúmeros

aspectos, como serão tratadas as emissões,

efluentes e resíduos sólidos gerados; se as

embalagens das matérias-primas retornarão para os

respectivos fornecedores ou o que impediria seu

retorno; quais resíduos sólidos serão gerados; qual

será o destino final desses resíduos; se a

embalagem poderá ser reciclada; qual será o

consumo estimado de água; se alguma nova fonte

de energia será utilizada (óleo, gás natural, GLP,

energia elétrica); e quais serão as emissões

atmosféricas geradas.

MATERIAIS (EN1 E EN2)

O Departamento de Meio Ambiente

está, atualmente, trabalhando na

elaboração de um projeto cujas

medidas serão apontadas para a reciclagem dos

materiais utilizados pela empresa e a aquisição de

materiais provindos de reciclagem.

EFFICIENCY IN THE USE OF
NATURAL RESOURCES

Environmental concern cannot cease

to be a vital part of our productive

process in the creation of each

product developed and produced. It pervades

everything from unit management to product

delivery.  

There are clear targets concerning effluents,

water, energy, wastes and emissions of CO2 and

SOx.  Environmental impacts are divided into

manufacturing (everything that happens inside the

Bottling Station) and non-manufacturing (from

leaving the Bottling Station up until delivery of

the product to customers).

Taking this sort of inventory helps us

ascertain, among many other things, how to deal

with emissions, effluents and solid wastes

generated; whether containers are to be returned

to their respective suppliers or whether something

might prevent their return; what solid wastes are

generated; what is the final disposition of these

wastes; whether containers can be recycled; what

is the estimated consumption of water; whether

some new source of energy will be used (oil,

natural gas, LPG, electricity); and what

atmospheric emissions are generated.  

MATERIALS (EN1 AND EN2)

The Department of Environment is

currently working on a project whose

measures will be aimed at recycling

materials used by the company as well as the

purchase of materials produced by recycling.  
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Para cada um desses materiais temos um

tratamento diferenciado, os subprodutos da MP-

GLP (Matéria-prima/ Gás Liquefeito de Petróleo),

por exemplo, são devolvidas ao produtor gerador,

nesse caso, a Petrobras.

Quanto às tintas, foram aprimoradas as

tecnologias empregadas, bem como os controles e

os procedimentos de pintura, o que levou à

diminuição da quantidade utilizada e,

consequentemente, da produção de resíduos. Ainda

assim, os resíduos gerados são reprocessados e

reutilizados e, em última instância, contamos com

parceiros credenciados pelos órgãos ambientais

para a correta destinação dos resíduos finais. Nesse

caso, procede-se a queima dos resíduos em acordo

com as políticas ambientais de cada estado ou

município, e com a legislação ambiental nacional.

Os selos, lacres e etiquetas são segregados e

encaminhados para a coleta seletiva ou vendidos

como produtos recicláveis, transformando-os em

benefícios para os trabalhadores dos grêmios da

cada uma das unidades.

ÁGUA (EN9 E EN10)

O consumo total de água é uma

preocupação permanente, uma vez que

se trata de um recurso vital, todavia,

não é possível aferir o consumo geral da

companhia, pois em algumas unidades há utilização

de água proveniente de poços artesianos,

For each one of these materials we provide a

particular treatment; for example, by-products of

RM-LPG (Raw Materials / Liquefied Petroleum Gas),

are returned to the producer, in this case,

Petrobras.

As for paints, the technologies in use have

been refined, as well as oversight and painting

processes, which has led to a reduction of the

volume consumed, and consequently a reduction

of waste. Even so, the wastes that are generated

are reprocessed and re-used and, at the end, we

call upon partners licensed by environmental

agencies to take care of the disposition of the

final waste product. In this case, incineration of

residues is performed in accordance with the

environmental policies of each state or

municipality, as well as national environmental

legislation.  

Stamps, seals and labels are set aside and

assigned for selective recovery or sold as

recyclable products, which translates into rewards

for the workers in employee groups in that unit.  

WATER (EN9 AND EN10)

Total consumption of water is a

permanent concern, considering that it

is a vital resource, although it is not

possible to keep track of the company’s overall

water consumption because some units use water

from artesian wells which are available based on

Copagaz – Consumo de insumos 2007 • Copagaz – Consumption of Inputs 2007

COPAGAZ M.P. -
GLP

Solvente Tinta
Verde

Tinta
Prata

Lacre
P-13

Lacre
P-20

Lacre
P-45

Etiqueta 
P-13

Etiqueta
P-20

Etiqueta
P-45

COPAGAZ R.M. -
LPG

Solvents Green
Paint

Silver
Paint

P-13
Seals

P-20
Seals

P-45
Seals

P-13
Labels

P-20
Labels

P-45
Labels

TOTAL 483.110.271 136.383 370.056 761.909 31.899.710 389.762 583.010 28.842.951 623.940 681.350

Unidades de Medida: Matéria-Prima (GLP) = Quilogramas / Solvente e Tintas = Litros / Lacres e etiquetas =Unidades
Units of Measurement: Raw Materials (LPG) = Kilos / Solvents and Paints = Liters / Seals and labels =Units  
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outorgados de acordo com a legislação ambiental.

Como esta fonte não possui medidores, não é

possível estimar com exatidão o volume fornecido.

Entretanto, a Copagaz tem avançado.

Respeitando condições técnicas, operacionais e

ambientais, vem diminuindo o consumo de água

em suas operações, por meio da implantação de

iniciativas que reduzem e/ou evitem perdas

significativas e contaminações provenientes de

falhas no processo produtivo. No caso dos testes

de segurança dos botijões (estanqueidade da

válvula e uniões roscadas), foi implantado um

sistema ciclo fechado – por meio da pulverização

de silicone, em substituição aos compostos

poluentes - que permite que os volumes utilizados

nos testes sejam permanentemente reutilizados.

Destacam-se também a limpeza periódica da

cabine de pintura e a lubrificação das esteiras. No

primeiro caso, o procedimento dispensa a troca

constante da água da cabine, e no segundo caso,

o uso de água com sabão lubrificante está sendo

substituída por sistema com pulverização de

silicone, composto menos poluente e mais

eficiente.

Todo o volume utilizado na companhia recebe

destinação apropriada. Aquelas que estão dentro

dos parâmetros ambientais são lançadas nas redes

de coleta pública gerenciada pelos concessionárias

locais em cada região, sempre em conformidade

com a legislação Municipal, Estadual e Federal.

As águas contaminadas nos processos da

companhia, como as provenientes das cabines de

pintura, cujos contaminadores são nocivos ao

ambiente, recebem tratamento adequado, sendo

co-processadas por empresa especializada e

credenciada para a realização desse tipo de

serviço. Nenhum derramamento foi contabilizado e

nenhuma autuação significativa foi lavrada contra

a companhia em 2007.

environmental legislation.  Since this source does

not have meters, it is not possible to estimate

with precision the volume consumed.  

However, Copagaz has made progress.  While

observing technical, operational and

environmental constraints, it has been

diminishing water consumption in its operations

through the implementation of initiatives that

reduce and/or prevent significant losses and

pollution due to flaws in the productive process.

In the case of safety tests for canisters (to check

valve tightness and threaded joints), a closed

loop system has been implemented – using

silicone gel instead of polluting compounds –

that makes the water used for testing

permanently re-usable. 

Also noteworthy is the periodic cleaning of

the paint booth and lubrication of the conveyor

belts.  In the first instance, the procedure does

away with constant changing of the water in the

booth, and in the second case, the use of water

with a soap lubricant  is being replaced by a

system using a silicone gel compound that

pollutes less and is more efficient. 

All volumes of water used by the company

are assigned to the appropriate place.  Those that

fall within environmental parameters are

discharged into the public retrieval system

managed by local contractors in each region,

always in compliance with Municipal, State and

Federal legislation. 

Water polluted by company processes with

environmentally toxic pollutants, such as water

used for paint booths, are subject to appropriate

treatment, being co-processed by a company that

is specially qualified and licensed to perform such

services. No spills were recorded, and no

significant action was taken against the company

in 2007. 
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CONSUMO DE ELETRICIDADE E
COMBUSTÍVEIS (EN3, EN4, EN5 E EN7)

A questão do uso da energia ilustra o

modo como temos empreendido o uso

eficiente dos recursos naturais. O

principal responsável é o programa WEBENERGY,

que realiza detalhado mapeamento dos Terminais

de Engarrafamento, identificando os principais

pontos em que é possível agir visando à

diminuição do consumo de energia.

O WEBENERGY permite à Copagaz fazer o

monitoramento permanente do uso de energia em

todas as unidades da companhia, sendo possível obter

atualização de contratos, racionalização de energia,

controle de demandas, racionalização de trabalhos,

todos monitorados por indicadores de desempenho.

Esse monitoramento permite, por meio de melhorias

estruturais, ganhar eficiência energética. De posse das

informações foi possível reduzir consideravelmente o

consumo, controlando o uso de energia dentro dos

“horários de pico” e contribuindo de modo

significativo com as diretrizes governamentais,

principalmente relacionadas ao meio ambiente.

A companhia está avançando no

monitoramento energético, atualmente 12 unidades

contam com esse eficiente controle, não abrangendo

apenas as unidades de Ibirité e Uberlândia.

CONSUMPTION OF ELECTRICITY
AND FUELS (EN3, EN4, EN5 AND EN7)

The issue of energy use illustrates the

way we have approached the efficient

use of natural resources.  The main

component is the WEBENERGY program, which

carries out detailed mapping of the Bottling

Stations, identifying the principal junctures at

which it is possible to take action seeking a

reduction of energy consumption.  

WEBENERGY allows Copagaz to carry out

permanent monitoring of energy use at all

company units, making it possible to update

contracts, rationalize energy use, monitor of

demand and rationalize of jobs, all tracked by

performance indicators. This monitoring makes it

possible to achieve energy efficiency through

structural improvements. With the gathering of

this information it has been possible to reduce

consumption considerably, monitoring energy use

within “peak hours,” and significantly contributing

to government guidelines, chiefly those

concerning the environment.

The company is moving forward with energy

monitoring, having 12 units currently endowed

with efficiency monitoring, while the Ibirité and

Uberlândia units still awaiting implementation.

Consumo de Eletricidade – 2007
em KWh

Electricity Consumption – 2007
in KWh

200.000

jan.
jan.

fev.
feb.

mar.
mar.

abr.
apr.

mai.
may

jun.
jun.

jul.
jul.

ago.
aug.

set.
sep.

out.
oct.

nov.
nov.

dez.
dec.

400.000
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O ano de 2007 foi marcado por um pequeno

aumento na produção, acompanhado de um ligeiro

avanço no mercado de GLP. Tais fatores

estimularam um leve aumento no consumo de

energia, que aumentou 5% em relação a 2006.

Nos momentos de grande consumo, a

companhia utiliza também energia provinda de

queima de combustível fóssil. Em 2007 foram

consumidos 29.563,58 litros de óleo diesel. Como

o consumo médio do grupo é 40 litros por hora,

foram 739,09 horas utilizando diesel. Convertendo

em valores energéticos, cada hora de trabalho

consome 180 Kw, portanto, em 2007, foram

133.200 Kw de energia provenientes desta fonte.

Tal procedimento gera menor consumo da fonte

energética e diminui os custos da companhia.

RESÍDUOS (EN20, EN21, EN22 E EN23)

Também em relação aos resíduos,

nossa prática tem sido mantida,

diminuindo anualmente a quantidade

de resíduos produzidos. 

Em relação a emissão de Nox e Sox, não

possuímos dados exatos ainda que exista um esforço

conjunto envolvendo os departamentos de

Engenharia, Projetos, Segurança e Meio Ambiente

para o desenvolvimento de iniciativas de redução da

emissão desses gases poluentes. Os dados existentes

até o momento estão sendo consolidados para que a

Copagaz possa, em parceria com órgãos públicos,

elaborar indicadores de desempenho que permitam

desenvolver parâmetros precisos de acompanhamento.

Algumas iniciativas têm sido desenvolvidas a

fim de minimizar impactos de ações que

envolvem, por exemplo, emissões de GLP na

atmosfera, oriundas de atividades como medições

para fins de controle de estoque, de operações

2007 was marked by a small increase in

production, accompanied by a slight advance in

the LPG market. These factors stimulated a slight

increase in energy consumption, which rose by 5%

compared to 2006.

In periods of heavy consumption the

company also uses energy derived from the

burning of fossil fuels. In 2007 29,563,58 liters of

diesel oil were consumed.  Since the average

consumption for the group is 40 liters per hour,

there were 739.09 hours of diesel use. Converting

this into units of energy, each hour of work

consumes 180 Kw, thus, in 2007, 133,200 Kw of

energy were consumed deriving from this source.

This procedure gives rise to lower consumption of

the energy source and reduces company costs.  

WASTE (EN20, EN21, EN22 AND EN23)

Our practice has also been maintained

in connection with waste, and there

has been an annual reduction in the

amount of waste produced.  

With respect to our emission of Nox and Sox,

we do not have exact data, although there is a

joint effort under way involving the departments of

Engineering, Projects, Safety and Environment for

the development of initiatives to reduce emissions

of these polluting gases. The data available thus

far are being consolidated so that Copagaz can, in

partnership with government agencies, draw up

performance indicators that will make it possible

to develop precise parameters for monitoring.  

Certain initiatives have been carried out with a

view to minimizing the impact of actions that

involve, for example, LPG emissions into the

atmosphere, resulting from activities such as taking

measurements for inventory control, operations,
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etc. E também as provenientes de atividades como

descarte do termodensimetro, eliminação da fase

vapor nos equipamentos, além das resultantes do

descarte de mangueiras de carregamento das

operações de carga e descarga a granel. Neste

último caso, foram implantados mecanismos de

contenção que fazem com que o GLP volte ao

tanque, impedindo a emissão para a atmosfera.

O processamento de GLP gera um importante

resíduo, a oleína. O tratamento destinado a esse

produto, conforme legislação nacional, é a

devolução à geradora, nesse caso, a Petrobras. 

EMISSÕES DO PROCESSO
LOGÍSTICO (EN16, EN17, EN18 E EN29)

Para este indicador, foi calculada a

quantidade de CO2 emitida para a

atmosfera, em razão dos quilômetros

rodados pelos caminhões que transportam os

produtos da Copagaz até seus clientes. 

De um total de 526 caminhões utilizados para

transportar os produtos, 70% atendem aos parâmetros

de certificação aprovados pelo Inmetro. A Copagaz

está adequando sua frota própria e contratada para

que, na sua totalidade, os veículos atendam a

legislação ambiental para emissão de poluentes.

Atualmente os veículos passam por vistorias técnicas

para avaliação dos ajustes mecânicos necessários que

garantam a regulagem do motor, resultando em

volume de emissões atmosféricas adequadas ao

parâmetro ambiental vigente. Tal medida é vital uma

vez que foram mais de 3,4 milhões de quilômetros

rodados em 2007, consumindo um total superior a 1

milhão de litros de combustível.

Quando uma irregularidade é detectada, o

caminhão é retirado de circulação e enviado para

oficinas especializadas para a correção dos

etc., as well as impacts from activities such as

disposal of thermodensimeters, elimination of vapor

phase in equipment, and the disposal of feed hoses

for bulk loading and unloading operations. In the

latter case, containment mechanisms have been

installed which cause the LPG to go back into the

tank, preventing release into the atmosphere.  

LPG processing generates a major waste

product, which is oleine. The prescribed treatment

for this by-product, according to national

legislation, is to return it to the producer, which

in this case is Petrobras. 

EMISSIONS FROM LOGISTICAL
PROCESSES (EN16, EN17, EN18 AND EN29)

For this indicator, the quantity of CO2
emitted into the atmosphere as a

result of kilometers driven by trucks

transporting the products of Copagaz to our

customers was calculated.  

Out of a total of 526 trucks used to transport

our products, 70% meet the certification parameters

approved by Inmetro. Copagaz is adapting both its

own fleet and its contracted fleet, so that all

vehicles comply with environmental legislation on

the emission of pollutants. At present, vehicles go

through technical inspections for evaluation of the

mechanical adjustments needed to guarantee the

proper timing of the  engine, resulting in a volume

of atmospheric emissions that is in keeping with

the environmental parameter in force. Such a

measure is vital, considering that more than 3.4

million kilometers were driven in 2007, consuming

in total more than 1 million liters of fuel. 

When an irregularity is detected, the truck is

removed from circulation and sent to a specialized

repair shop for correction of the problem. After
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problemas. Após a realização desses procedimentos,

o veículo é credenciado a voltar às ruas.

Quanto à frota de 162 veículos de passeio

pertencente à empresa, uma importante iniciativa

foi realizada, com a transformação dos motores a

gasolina por congêneres providos de tecnologia

“flex”, que permite a utilização híbrida de

gasolina e álcool em qualquer proporção. Como o

álcool é menos poluente, esse combustível tem

sido a base para os abastecimentos da companhia.

O gráfico abaixo denota esse dado.

Tal medida diminuiu, ao mesmo tempo, o

custo com combustíveis e a emissão de gases

poluentes para a atmosfera. 

PROTEÇÃO DA BIODIVERSIDADE
(EN11, EN12, EN13, EN14, EN15 E EN25)
(NÃO SE APLICA)

Para a implantação de uma unidade de

qualquer natureza operacional,

diversos fatores são considerados até

que seja definida a melhor localização para as

unidades da companhia. 

As águas que são contaminadas nos processos

da empresa recebem tratamento adequado, por

meio de companhia contratada para a realização

these procedures are carried out, the vehicle is

approved to go back into service.  

With regard to the company’s fleet of 162

passenger vehicles, a major initiative has been

carried out with transformation of gasoline

engines using devices equipped with “flex”

technology which allows for hybrid use of both

gasoline and alcohol in any combination. Since

alcohol is less polluting, this fuel has become the

basic one for filling company tanks. The graph

below provides an indication of this trend.  

At the same time, this measure has reduced

fuel expenditures as well as the emission of

polluting gases into the atmosphere.  

PROTECTION OF BIODIVERSITY
(EN11, EN12, EN13, EN14, EN15 AND EN25)
(NOT APPLICABLE)

For the implementation of any kind of

operational unit, a variety of factors

are taken into consideration until the

best location is determined for a company unit.  

Water polluted by company processes has

received appropriate treatment from the company

contracted for the performance of such service. In

this way we ensure that our waste products do not

Combustível para frota de veículos próprios Fuel for the Company Vehicle Fleet

34%

66%

Álcool • Alcohol Gasolina • Gasoline
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desse serviço. Dessa forma, garantimos que nossos

resíduos não impactam a biodiversidade local. 

Por causa desse cuidado, presente em

documentos como o PAE (Plano de Ação de

Emergência) e o PGR (Programa de Gerenciamento

de Riscos), não temos atualmente nenhuma unidade

situada em áreas que ofereçam riscos imediatos à

preservação da biodiversidade da região.

INVESTIMENTOS AMBIENTAIS

A preocupação com a preservação do

Meio Ambiente é constituinte das

políticas atuais da empresa. O PGR, por

exemplo, é um abrangente plano, cujos objetivos

visam minimizar os riscos da operação, garantir a

segurança dos colaboradores e da comunidade, por

meio do desenvolvimento de processos e materiais

adequados para a preservação do meio ambiente.

Apenas em 2007, a Copagaz investiu em

questões ambientais um montante superior a R$

500 mil, distribuídos da seguinte maneira:

O gráfico acima possibilita compreender com

mais clareza os gastos ambientais, que envolvem itens

como consultoria, paisagismo e análises químicas,

tornando claro que a preocupação com o meio

ambiente é importante e que envolve não apenas

gastos obrigatórios, mas também os voluntários.

have an impact on local biodiversity. 

Because of the care taken in this regard,

which is apparent in such documents as the PAE

(Emergency Action Plan) and the PGR (Risk

Management Program), we do not currently have

any unit located in areas where they could pose

an immediate threat to the preservation of the

region’s biodiversity.

ENVIRONMENTAL INVESTMENT

Concern about the preservation of the

environment is a component of the

company’s current policies. The PGR, for

example, is a comprehensive plan which seeks to

minimize operating risks while guaranteeing the

safety of employees and the community by

developing processes and materials that are

appropriate for the preservation of the environment.

In 2007 alone, Copagaz made over R$ 500

thousand in environmental investments, broken

down as follows:  

The graph above makes it possible to

understand environmental expenditures more

clearly, illustrating that our concern for the

environment is serious, and involves not only

mandatory outlays, but also voluntary ones.

Investimentos Ambientais – 2007 Environmental Investments – 2007

16% Consultoria • Consulting

38% Resíduos • Waste

3% Paisagismo • Landscaping

21% Taxas / Impostos / Ibama
• Taxes / Fees / Ibama

3% Análises Químicas • Chemical Analyses
2% Manutenção • Maintenance

17% Modernização • Modernization
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AÇÃO SOCIAL

O planejamento estratégico de atuação

socioambiental da Copagaz é norteado

pela busca entre o alinhamento dos

valores e princípios adotados publicamente pela

empresa, uma vez que sua formulação se baseia em

diretrizes internacionais de melhores práticas, e o

mapeamento das necessidades do público atingido.

Por meio de parcerias com instituições de

idoneidade comprovada e investimentos diretos

próprios, a Copagaz implementa várias ações que

visam o benefício da sociedade.

CAMPANHAS E PROGRAMAS

FUNDAÇÃO UEZE ZAHRAN
De forma profissional e planejada, a

Fundação Ueze Zahran atua desde sua

fundação, em 1998, desenvolvendo ações sociais

nas áreas de educação, cultura, ação comunitária,

conservação ambiental e voluntariado.

Mantida pelo Grupo Zahran, a Fundação é

uma entidade sem fins lucrativos, cujo

investimento anual chega a R$ 1,5 milhão de

recursos próprios, sendo a Copagaz responsável por

SOCIAL ACTION

The strategic planning for Copagaz’ social

and environmental activities is guided by

the attempt to bring about an alignment

between the values and principles publicly adopted

by the company, which are formulated on the basis of

international standards for best practices, and

mapping the needs of those who are affected. 

Through partnerships with institutions of

proven integrity and our own direct investments,

we at Copagaz are implementing a number of

actions intended to be of benefit to society.  

CAMPAIGNS AND PROGRAMS

THE UEZE ZAHRAN FOUNDATION
In a professional and deliberate

fashion, the Ueze Zahran Foundation

has been engaged since its creation in 1998 in

social activities in the areas of education, culture,

community action, environmental conservation

and volunteer work.  

Supported by the Zahran Group, the

Foundation is a non-profit entity whose annual

investment totals R$ 1.5 million of its own

DESEMPENHO
SOCIAL

SOCIAL
PERFORMANCE
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70% desse valor, o qual planeja aumentar

gradualmente nos próximos anos.

São Paulo Protege Suas Crianças  

O “São Paulo Protege Suas Crianças” é parte do

projeto “São Paulo Protege”, desenvolvido pela

Secretaria Municipal de Assistência e

Desenvolvimento Social (SMADS) e Prefeitura de São

Paulo, em parcerias com empresas como a Copagaz . 

O programa tem como metas combater o

trabalho infantil e promover a inclusão social

através da conscientização dos cidadãos sobre os

efeitos negativos da esmola, do controle da

freqüência escolar das crianças e adolescentes, de

ações de complementação da jornada escolar, a

Pós-Escola, da inclusão em programas de

transferência de renda e serviços de proteção

social e do fortalecimento da família.

De dezembro de 2004 a novembro de 2006 o

projeto retirou 2.639 crianças do trabalho infantil

urbano, sendo que cerca de 1.000 crianças saíram

dos faróis.

RESTAURANTE PRATO POPULAR
A Copagaz, em parceria com o Governo do Estado

de Mato Grosso do Sul, Coca-Cola, Vivo e Perkal,

apóia o Restaurante Prato Popular, iniciativa

integrada ao Programa Fome Zero do governo

federal. Inaugurado em 2004, serve diariamente à

população carente de Campo Grande cerca de 300

refeições balanceadas, com 1.500 calorias cada, a

um custo mínimo. Em

quatro anos de existência,

o restaurante já serviu

mais de 300 mil refeições.

resources, with Copagaz providing 70% of this

amount, which is projected gradually to increase

in coming years.  

São Paulo Protects its Children  

“São Paulo Protects its Children” is part of

the “São Paulo Protects” project developed by the

Municipal Secretary of Social Development and

Assistance (SMADS) and the Mayor of São Paulo,

in partnership with companies such as Copagaz . 

The aim of the program is to fight child labor and

promote social inclusion through improving citizens’

awareness of the negative effects of pan-handling,

monitoring school attendance by children and

adolescents, supporting After School, and inclusion in

programs for income transfer as well as services for

social protection and strengthening the family.  

From December 2004 through to November

2006 the project removed 2,639 children from

situations of urban child labor, of whom nearly

1,000 had been begging and working as street

vendors at traffic intersections. 

THE PRATO POPULAR RESTAURANT
Copagaz, acting in partnership with the

government of the state of Mato Grosso do Sul,

Coca-Cola, Vivo and Perkal, supports the Prato

Popular Restaurant, an initiative connected to the

federal government’s Zero Hunger Program.

Inaugurated in 2004, each day it serves the needy

population of Campo Grande nearly 300 balanced

meals, of 1,500 calories

each, at minimal cost. In

the four years since it

started, the restaurant
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NA MÃO CERTA
O programa Na Mão Certa da WCF-Brasil – World

Childhood Fundation, organização não-

governamental fundada por sua majestade rainha

Silvia da Suécia, foi lançado no Brasil em julho de

2007, em parceria com o Instituto Ethos de

Empresas e Responsabilidade Social, e tem como

objetivo promover e defender os direitos das

crianças e adolescentes, apoiando projetos e

desenvolvendo programas que visem proteger sua

integridade física, psicológica e moral, com foco

na questão do combate à violência sexual.

A Copagaz atua, entre outras formas, na

divulgação do programa, que consiste em ações

contra a exploração sexual de crianças e

adolescentes nas rodovias brasileiras, por meio da

aplicação de adesivos nos caminhões da empresa e

de palestras de conscientização sobre o tema para

os motoristas da frota e terceirizados. Os

motoristas, em suas viagens pelo país, também

colaboram com a campanha, realizando denúncias

de pontos de exploração sexual infantil ao “Disque

Denúncia de Abuso e Exploração Sexual contra

Crianças e Adolescentes – 100” e preenchendo

ficha-padrão oferecida pela Copagaz, que pode ser

depositada anonimamente em urnas localizadas

nas unidades da empresa, posteriormente

encaminhadas aos órgãos responsáveis.

DOAÇÃO DE GÁS
A doação de gás a organizações de diversas

naturezas é a ação social da Copagaz que mais se

alinha a sua atividade fim. 

Após a análise das solicitações recebidas, a

Copagaz seleciona as instituições que receberão o

benefício, e elas passam a receber doações mensais. 

Em 2007, a empresa doou 65.820 quilos de

GLP para instituições de todo o Brasil.

has now served more than 300 thousand meals.  

IN THE RIGHT HANDS
The “In the Right Hands” program [Na Mão Certa]

of WCF-Brasil – the World Childhood Foundation, a

non-governmental organization founded by her

Majesty Queen Silvia of Sweden, launched in Brazil

in July of 2007, in partnership with the Ethos

Institute for Business and Social Responsibility,

for the purpose of promoting and defending the

rights of children and adolescents, sponsoring

projects and developing programs aimed at

protecting their physical, psychological and moral

safety, with a focus on fighting sexual violence.  

Among other things, Copagaz’s role involves

publicizing the program, which consists of

activities against the sexual exploitation of

children and adolescents on Brazilian highways, by

placing stickers on company trucks, and arranging

lectures to raise awareness of the problem among

fleet drivers and sub-contractors.  As they travel

through the country the drivers also collaborate

with the campaign by reporting locations of child

sexual exploitation to the “Dial 100 Against Sexual

Abuse and Exploitation of Children and

Adolescents,” and by filling out forms provided by

Copagaz, that can be dropped anonymously in

boxes at company units and subsequently

forwarded to the authorities.  

GAS DONATIONS
Donations of gas to a wide variety of

organizations constitutes the social action of

Copagaz that is most closely aligned with the

company’s primary activity. 

After analyzing requests submitted, Copagaz

selects the institutions that will receive this

benefit, which then become the recipients of

monthly donations of gas. 

In 2007, the company donated 65,820 kilos

of LPG to institutions from all over Brazil.
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O princípio da sustentabilidade reside

no equilíbrio entre seus três pilares:

social, ambiental e econômico. Sendo

a Copagaz instituição do setor privado, é sua

natureza buscar a constante saúde econômica e

financeira que permite sua perenidade.

O ano de 2007 apresentou resultados muito

positivos em favor da Copagaz, que vem se

desenvolvendo notadamente ao longo dos anos.

Desde 2005, a Receita Líquida da  empresa obteve

crescimento de 10%, como mostra o gráfico

abaixo. 

The principle of sustainability is

inherent in the balance among its

three pillars, which are social,

environmental and economic performance.  Since

Copagaz is a private sector company, its nature is

to seek economic and financial well-being that

will ensure its continued existence.  

2007 presented very favorable results for

Copagaz, which have been developing over a

period of years.  Since 2005, the company’s Net

Revenues achieved growth of 10%, as shown in

the graph below.   

OS RESULTADOS RESULTS

Receita Líquida
em R$ Mil

Net Revenue
in R$ thousands

20072006

881.984

946.097

983.589

2005
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Importante indicador de resultados é,

igualmente, o comparativo anual dos Resultados

Operacionais da Copagaz. Este indicador relaciona-

se diretamente ao “core business” da empresa, ou

seja, suas atividades e operações.

Depois de um crescimento extraordinário de

113% de 2005 para 2006, a empresa apresentou

pequena queda de 18% nesse indicador em 2007,

o que indica estabilização, considerando-se o

crescimento constante da Receita Líquida. 

Consciente de que todo e qualquer resultado

da empresa é reflexo do trabalho de seus

colaboradores, agentes de concretização de todas

as operações, a Copagaz assume sua

responsabilidade e compartilha suas vitórias,

realidade evidenciada pelo gráfico abaixo, que

demonstra crescimento de 48% em sua Folha de

Pagamento Bruta entre 2005 e 2007. 

An equally important indicator of results is

the annual comparative statement of Copagaz’

Operating Results.  This indicator has to do

directly with the company’s core  business, that is,

its activities and operations.

After extraordinary growth of 113% from

2005 to 2006, the company registered a small

decline of 18% for this indicator in 2007, which is

indicative of stabilization, considering the

constant growth of Net Revenues.  

Bearing in mind that each and every result of

the company’s is a reflection of the work of its

employees, who are the ones who make everything

happen, Copagaz is pleased to shares its victories,

a practice made apparent in the graph below,

which exhibits a 48% growth of Gross Payroll

between 2005 and 2007. 

Resultado Operacional
em R$ Mil

Operating Results
in R$ thousands

200720062005

(4.793)

36.924

31.329
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Destacamos, finalmente, que a Distribuição

de Valor Adicionado (DVA) em 2006 apresentou

crescimento de 22% em relação a 2005, e em

2007, mais 18% em comparação a 2006,

totalizando aumento de 36% em três anos. Esse

compromisso com a criação de valor ratifica a

gestão socioambientalmente responsável da

Copagaz.

In closing, we underscore that the Distribution

of Added Value (DAV) in 2006 registered growth of

22% in relation to 2005, and in 2007, rose by 18%

in comparison with 2006, for a total increase of

36% in three years.  This steadfast commitment to

the creation of value provides a ringing

endorsement of the socially and environmentally

responsible management of Copagaz. 

Folha de Pagamento Bruta
em R$ Mil

Gross Payroll
in R$ thousands

200720062005

17.987
19.152

34.427

Distribuição de Valor Adicionado – DVA Distribution of Added Value – DAV
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40%
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Governo Colaboradores Acionistas Terceiros Retido

2005: R$ 98.347 2006: R$ 126.715 2007: R$ 153.914

Government Employees Shareholders Third Parties Retained
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SUMÁRIO SUMMARY

Indicadores
de Desempenho

1.1

1.2

2.1

2.10

2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

Aspecto

Estratégia
e Análise

Estratégia
e Análise

Perfil
Organizacional

Perfil
Organizacional

Perfil
Organizacional

Perfil
Organizacional

Perfil
Organizacional

Perfil
Organizacional

Perfil
Organizacional

Princípio
do Pacto Global

Página
Observação 

P. 5.

P. 5.

P. 7.

PP. 49 e 63.

P. 14.

P. 17.

P. 14.

P. 14.

P. 14.

Descrição do Indicador

Declaração do detentor do cargo com maior
poder de decisão na organização (como
diretor-presidente, presidente do conselho
de administração ou cargo equivalente)
sobre a relevância da sustentabilidade para
a organização e sua estratégia.

Descrição dos principais impactos, riscos e
oportunidades.

Nome da organização.

Prêmios recebidos no período coberto pelo
relatório.

Principais marcas, produtos e/ou serviços.
A organização relatora deverá indicar a
natureza de seu papel na oferta desses
produtos e serviços e até que ponto faz
uso de terceirização.

Estrutura operacional da organização,
incluindo principais divisões, unidades
operacionais, subsidiárias e joint ventures.

Localização da sede da organização.

Número de países em que a organização
opera e nome dos países em que suas
principais operações estão localizadas ou
são especialmente relevantes para as
questões de sustentabilidade cobertas pelo
relatório.

Tipo e natureza jurídica da propriedade.
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1.1

1.2

2.1

2.10

2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

2.7

Strategy and
Analysis

Strategy and
Analysis

Organizational
Profile

Organizational
Profile

Organizational
Profile

Organizational
Profile

Organizational
Profile

Organizational
Profile

Organizational
Profile

Organizational
Profile

P 5.

P 5.

P 7.

P 49 and 63.

P 14.

P 17.

P 14.

P 14.

P 14.

P 21.

Statement from most senior decision-maker
of the organization (e.g., CEO, chair or
equivalent senior position) about the
relevance of sustainability to the
organization and its strategy.

Description of key impacts, risks and
opportunities.

Name of organization.

Awards received in the reporting period.

Primary brands, products, and/or services.
The reporting organization should indicate
the nature of its role in providing these
products and services, and the degree to
which it utilizes outsourcing.

Operational structure of the organization,
including main divisions, operating
companies, subsidiaries, and joint ventures.

Location of organization’s headquarters.

Number of countries where the
organization operates and names of
countries with either major operations or
that are specifically relevant to the
sustainability issues covered in the report. 

Nature of ownership and legal form.

Markets served (including geographic
breakdown, sectors served, and types of
customers/beneficiaries).

Performance
Indicators

Aspect Principle of
Global Compact

Page
Remarks

Indicator Description
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2.7

2.8

2.9

3.1

3.10

3.11

Perfil
Organizacional

Perfil
Organizacional

Perfil
Organizacional

Perfil do
Relatório

Escopo e Limite
do Relatório

Escopo e Limite
do Relatório

P. 21.

P. 17.

P. 7.

P. 7.

P. 7.

Mercados atendidos (incluindo
discriminação geográfica, setores atendidos
e tipos de clientes/ beneficiários).

Porte da organização, incluindo:
• número de empregados;
• vendas líquidas;
• capitalização total discriminada em

termos de dívida e patrimônio líquido
(para organizações do setor privado); 

• Quantidade de produtos ou serviços
oferecidos.

Além dos dados citados acima, sugere-se que
as organizações forneçam outras informações,
conforme apropriado, tais como:
• ativo total;
• proprietários beneficiários (incluindo a

identificação e o percentual de
participação dos principais acionistas);

• discriminação por país/região de:
• vendas/receita por países/regiões que

correspondam a 5% ou mais da receita
total;

• custos por países/regiões que
correspondam a 5% ou mais da receita
total;

• número de empregados.

Principais mudanças durante o período
coberto pelo relatório referentes a porte,
estrutura ou participação acionária,
incluindo:
• localização ou mudanças nas operações,

inclusive abertura, fechamento e
expansão de unidades operacionais;

• mudanças na estrutura do capital social e
outra formação de capital, manutenção
ou alteração nas operações (para
organizações do setor privado).

Período coberto pelo relatório (como
ano contábil/civil) para as informações
apresentadas.

Explicação das conseqüências de quaisquer
reformulações de informações fornecidas
em relatórios anteriores e as razões para
tais reformulações (como fusões ou
aquisições, mudança no período ou ano-
base, na natureza do negócio, em métodos
de medição).

Mudanças significativas em comparação
com anos anteriores no que se refere a
escopo, limite ou métodos de medição
aplicados no relatório.

Indicadores
de Desempenho

Aspecto Princípio
do Pacto Global

Página
Observação

Descrição do Indicador
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2.8

2.9

3.1

3.10

3.11

Organizational
Profile

Organizational
Profile

Report Profile

Report Scope
and Boundary

Report Scope
and Boundary 

P 17.

P 7.

P 7.

P 7.

Scale of the reporting organization,
including:
• Number of employees;
• Net sales (for private sector

organizations) or net revenues (for public
sector organizations); and 

• Total capitalization broken down in terms
of debt and equity (for private sector
organizations); 

• Quantity of products or services provided. 
In addition to the above, reporting
organizations are encouraged to provide
additional information, as appropriate,
such as:
• Total assets; 
• Beneficial ownership (including identity

and percentage of ownership of largest
shareholders);

• Breakdowns by country/region of the
following: 

• Sales/revenues that make up 5% or more
of total revenues; 

• Costs by countries/regions that make up
5% or more of total revenues;

• Employees

Significant changes during the reporting
period regarding size, structure, or
ownership including:
• The location of, or changes in

operations, including facility openings,
closings and expansions; and

• Changes in the share capital structure
and other capital formation,
maintenance, and alteration operations
(for private sector organizations).

Reporting period (e.g., fiscal/calendar
year) for information provided.

Explanation of the effect of any 
re-statements of information provided in
earlier reports, and the reasons for such
re-statement (e.g., mergers/acquisitions,
change of base years/periods, nature of
business, measurement methods).

Significant changes from previous reporting
periods in the scope, boundary or
measurement methods applied in the
report.

Performance
Indicators

Aspect Principle of
Global Compact

Page
Remarks

Indicator Description
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3.12

3.13

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

Sumário
de Conteúdo
da GRI

Verificação

Perfil do
Relatório

Perfil do
Relatório

Perfil do
Relatório

Escopo e Limite
do Relatório

Escopo e Limite
do Relatório

P. 8.

Tabela que identifica a localização das
informações no relatório.
Identificação dos números das páginas ou
links para páginas na internet em que se
pode encontrar os seguintes itens:
• Estratégia e análise 1.1 e 1.2;
• Perfi l organizacional 2.1 a 2.10;
• Parâmetros para o relatório 3.1 a 3.13;
• Governança, compromissos e

engajamento 4.1
a 4.17;
• Processos de gestão, por categoria;
• Indicadores essenciais de desempenho;
• Quaisquer indicadores adicionais da GRI

que
forem incluídos;
• Quaisquer indicadores de suplementos
setoriais da GRI incluídos no relatório.

Política e prática atual relativa à busca
de verificação externa para o relatório.
Se a verificação não for incluída no
relatório de sustentabilidade, é preciso
explicar o escopo e a base de qualquer
verificação externa fornecida, bem como
a relação entre a organização relatora e
o(s) auditor(es).

Data do relatório anterior mais recente
(se houver).

Ciclo de emissão de relatórios (anual,
bienal etc.)

Dados para contato em caso de perguntas
relativas ao relatório ou seu conteúdo.

Processo para a definição do conteúdo do
relatório, incluindo:
• determinação da materialidade;
• priorização de temas dentro do relatório;
• identificação de quais stakeholders a

organização espera que usem o relatório.
Inclua uma explicação de como a
organização aplicou as orientações para a
definição do conteúdo do relatório e os
princípios a elas relacionados.

Limite do relatório (como países, divisões,
subsidiárias, instalações arrendadas, joint
ventures, fornecedores). Para outras
orientações, consulte o protocolo para
definição de limite da GRI (“GRI Boundary
Protocol”).

Indicadores
de Desempenho

Aspecto Princípio
do Pacto Global

Página
Observação

Descrição do Indicador
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3.12

3.13

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

GRI Content
Index 

Assurance

Report Profile

Report Profile

Report Profile

Report Scope
and Boundary 

Report Scope
and Boundary 

P 8.

Table identifying the location of the
Standard Disclosures in the report. Identify
the page numbers or web links where the
following can be found:
• Strategy and analysis 1.1 – 1.2;
• Organizational Profile 2.1 – 2.10;
• Report Parameters 3.1 – 3.13;
• Governance, Commitments and

Engagement 4.1 – 4.17;
• Disclosure of Management Approach, per

category;
• Core Performance Indicators;
• Any GRI Additional Indicators that were

included; and
• Any GRI Sector Supplement Indicators

included in this report.

Policy and current practice with regard to
seeking external assurance for the report.
If not included in the assurance report
accompanying the sustainability re-ort,
explain the scope and basis of any external
assurance provided. Also explain the
relationship between the supporting
organization and the assurance provider(s).

Reporting period (e.g., fiscal/calendar
year) for information provided.

Date of most recent previous report (if any)
Reporting cycle (annual, biennial, etc.)

Contact point for questions regarding the
report or its contents.

Process for defining report content, including:
• Determining materiality;
• Prioritizing topics within the report; and
• Identifying stakeholders the organization

expects to use in the report.
Include an explanation of how the
organization has applied the “Guidance on
Defining Report Content” and the
associated Principles.

Boundary of the report (e.g., countries,
divisions, subsidiaries, leased facilities,
joint ventures, suppliers). See GRI
Boundary Protocol for further guidance.

Performance
Indicators

Aspect Principle of
Global Compact

Page
Remarks

Indicator Description
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3.7

3.8

3.9

4.1

4.10

4.11

Escopo e Limite
do Relatório

Escopo e Limite
do Relatório

Escopo e Limite
do Relatório

Governança

Governança

Compromissos
com Iniciativas
Externas

7

P. 40.

P. 40.

P. 23.

Declaração sobre quaisquer limitações
específicas quanto ao escopo ou ao limite
do relatório. Se o limite e o escopo do
relatório não abordam toda a gama de
impactos econômicos, ambientais e sociais
relevantes da organização, declare a
estratégia e o cronograma estipulados para
atingir cobertura completa.

Base para a elaboração do relatório no que
se refere a joint ventures, subsidiárias,
instalações arrendadas, operações
terceirizadas e outras organizações que
possam afetar significativamente a
comparabilidade entre períodos e/ou entre
organizações.

Técnicas de medição de dados e as bases
de cálculos, incluindo hipóteses e técnicas,
que sustentam as estimativas aplicadas à
compilação dos indicadores e outras
informações do relatório. Explique
quaisquer decisões que não se apliquem
aos protocolos de indicadores da GRI ou
que divirjam substancialmente deles.

Estrutura de governança da organização,
incluindo comitês sob o mais alto órgão de
governança responsável por tarefas
específicas, tais como estabelecimento de
estratégia ou supervisão da organização. 
Descreva o mandato e composição de tais
comitês (incluindo número de membros
independentes e/ou membros não-
executivos) e indique qualquer
responsabilidade direta por desempenho
econômico, social e ambiental.

Processos para a auto-avaliação do
desempenho do mais alto órgão de
governança, especialmente com respeito ao
desempenho econômico, ambiental e
social.

Explicação de se e como a organização
aplica oprincípio da precaução. O Artigo 15
dos Princípios do Rio12 introduziu o
princípio da precaução. A resposta ao item
4.11 poderia relatar a abordagem da
organização para gestão de risco no
planejamento operacional ou no
desenvolvimento e introdução de novos
produtos.

Indicadores
de Desempenho

Aspecto Princípio
do Pacto Global

Página
Observação

Descrição do Indicador
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3.7

3.8

3.9

4.1

4.10

4.11

Report Scope
and Boundary 

Report Scope
and Boundary 

Report Scope
and Boundary 

Governance

Governance

Commitments
to External
Initiatives

7

P 40.

P 40.

P 23.

State any specific limitations on the scope
or boundary of the report. If boundary and
scope do not address the full range of
material economic, environmental, and
social impacts of the organization, state
the strategy and projected timeline for
providing complete coverage. 

Basis for reporting on joint ventures,
subsidiaries, leased facilities, outsourced
operations, and other entities that can
significantly affect comparability from
period to period and/or between
organizations.

Data measurement techniques and the
bases of calculations, including
assumptions and techniques underlying
estimations applied to the compilation of
the indicators and other information in the
report. Explain any reasons not to apply, or
to substantially diverge from, the GRI
Indicator Protocols.

Government structure of the organization,
including committees under the highest
governance body responsible for specific
tasks, such as setting strategy or
organizational oversight. Describe the
mandate and composition (including
number of independent members and/or
non-executive members) of such
committees and indicate any direct
responsibility for economic, social and
environmental performance.

Processes for evaluating the highest
governance body’s own performance,
particularly with respect to economic,
environmental and social performance.

Explanation of whether and how the
precautionary approach or principle is
addressed by the organization. Article 15
of the Rio Principles introduced the
precautionary approach. A response to 4.11
could address the organization’s approach
to risk management in operational
planning or the development and
introduction of new products.

Performance
Indicators

Aspect Principle of
Global Compact

Page
Remarks

Indicator Description
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4.12

4.13

4.14

4.15

Compromissos
com Iniciativas
Externas

Compromissos
com Iniciativas
Externas

Engajamento
com Stakeholders

Engajamento
com Stakeholders

P. 43.

P. 43.

P. 37.

P. 37.

Cartas, princípios ou outras iniciativas
desenvolvidas externamente de caráter
econômico, ambiental e social que a
organização subscreve ou endossa.
Inclua a data de adoção e países/unidades
operacionais em que são aplicados e a
gama de stakeholders envolvidos no
desenvolvimento e governança dessas
iniciativas (multistakeholders, por
exemplo). Faça uma diferenciação entre
iniciativas não-obrigatórias e voluntárias e
outras que a organização tenha
obrigatoriamente de cumprir.

Participação em associações (como
federações de indústrias) e/ou organismos
nacionais/ internacionais de defesa em que
a organização:
• possui assento em grupos responsáveis

pela governança corporativa;
• integra projetos ou comitês;
• contribui com recursos de monta além da

taxa básica como organização associada;
• considera estratégica sua atuação como

associada.
Isso se refere principalmente à participação
como associada do ponto de vista da
organização.

Relação de grupos de stakeholders
engajados pela organização.
Exemplos de grupos de stakeholders:
• comunidades;
• sociedade civil;
• clientes;
• acionistas e provedores de capital;
• fornecedores;
• empregados, outros trabalhadores e seus
sindicatos.

Base para a identificação e seleção de
stakeholders com os quais se engajar.
Inclui o processo da organização para a
definição de seus stakeholders e para a
determinação dos grupos com os quais se
engajar ou não.

Indicadores
de Desempenho

Aspecto Princípio
do Pacto Global

Página
Observação

Descrição do Indicador
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4.12

4.13

4.14

4.15

4.16

Commitments
to External
Initiatives

Commitments
to External
Initiatives

Stakeholder
Engagement 

Stakeholder
Engagement

Stakeholder
Engagement

P 43.

P 43.

P 37.

P 37.

P 42 and 65.

Externally developed economic,
environmental and social charters,
principles, or other initiatives to which
the organization subscribes or endorses.
Include date of adoption, countries
/operations where applied, and the range
of stakeholders involved in the
development and governance of these
initiatives (e.g., multi-stakeholders, etc.).
Differentiate between non-binding,
voluntary initiatives and those with
which the organization has an obligation
to comply.

Memberships in associations (such as
industry associations) and/or
national/international advocacy
organizations in which the organization:
• Has positions in governance bodies; 
• Participates in projects or committees;
• Provides substantive funding beyond

routine membership dues; or 
• Views membership as strategic.

This refers primarily to memberships
maintained at the organizational level.

List of stakeholders groups engaged by the
organization.
Examples of stakeholders groups are:
• Communities;
• Civil Society;
• Customers;
• Shareholders and providers of capital;
• Suppliers; and 
• Employees, other workers, and their trade

unions.

Basis for identification and selection of
stakeholders with whom to engage.
This includes the organization’s process for
defining its stakeholder groups with which
to engage and not to engage.

Approaches to stakeholder engagement,
including frequency of engagement by type
and by stakeholder group. This could
include surveys, focus groups, community
panels, written communication,
management/union structures, and other
vehicles. The organization should indicate
whether any of the engagement was
undertaken specifically as part of the
report preparation process.

Performance
Indicators

Aspect Principle of
Global Compact

Page
Remarks

Indicator Description
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4.16

4.17

4.2

4.3

4.4

Engajamento
com Stakeholders

Engajamento
com Stakeholders

Governança

Governança

Governança

PP. 42 e 65.

P. 65.

P. 40.

P. 40.

P. 43.

Abordagens para o engajamento dos
stakeholders, incluindo a freqüência do
engajamento por tipo e por grupos de
stakeholders.
Podem ser incluídos levantamentos, grupos
de discussão, comitês comunitários,
comitês de assessoria corporativa,
comunicações por escrito, estruturas
gerenciais e sindicais etc. A organização
deve indicar se qualquer parte do
engajamento foi realizada especificamente
para o processo de preparação do relatório.

Principais temas e preocupações que foram
levantados por meio do engajamento dos
stakeholders e que medidas a organização
tem adotado para tratá-los.

Indicação caso o presidente do mais alto
órgão de governança também seja um
diretor executivo (e, se for o caso, suas
funções dentro da administração da
organização e as razões para tal
composição).

Para organizações com uma estrutura de
administração unitária, declaração do
número de membros independentes ou não-
executivos do mais alto órgão de
governança.
Declare como a organização defi ne
“independente” e “não-executivo”. Esse
elemento se aplica somente a organizações
que têm estruturas de administração
unitária (veja no glossário a defi nição de
“membro independente”).

Mecanismos para que acionistas e
empregados façam recomendações ou dêem
orientações ao mais alto órgão de
governança.
Inclua referência a processos relativos a:
• uso de deliberações de acionistas ou
outros mecanismos que permitam aos
acionistas minoritários expressar opiniões à
alta direção;
• informações e consulta aos empregados
sobre as relações de trabalho com órgãos
de representação formal, como “comissões
de trabalhadores”, em nível organizacional
e representação de empregados no mais
alto órgão de governança. Identifique
temas relacionados a desempenho
econômico, ambiental e social levantados
por meio desses mecanismos durante o
período coberto pelo relatório.

Indicadores
de Desempenho

Aspecto Princípio
do Pacto Global

Página
Observação

Descrição do Indicador
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4.17

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

4.7

Stakeholder
Engagement

Governance

Governance

Governance

Governance

Governance

Governance

P 65.

P 40.

P 40.

P 43.

Not applicable

Key topics and concerns that have been
raised through stakeholder engagement,
and how the organization has responded to
those key topics and concerns, including
through its reporting. 

Indicate whether the Chair of the highest
governance body is also an executive
officer (and, if so, their function within
the organization’s management and the
reasons for this arrangement).

For organizations that have a unitary board
structure, state the number of members of
the highest governance body that are in-
dependent and/or non-executive members.
State how the organization defines
“independent” and “non-executive.” This
element applies only for organizations that
have unitary board structures. See the
glossary for a definition of “independent.”

Mechanisms for share-holders and
employees to provide recommendations or
direction to the highest governance body.
Include reference to processes regarding: 
• Use of shareholder resolutions or other

mechanisms for enabling minority
shareholders to express opinions to the
highest governance body; and

• informing and consulting employees
about the working relationships with
formal representation bodies such as
organization level “work councils,” and
representation of employees in the
highest governance body. Identify topics
related to economic, environmental, and
social performance raised through these
mechanisms during the reporting period.

Linkage between compensation for
members of the highest governance body,
senior managers, and executives (including
departure arrangements), and the
organization’s performance (including
social and environmental performance).

Processes in place for the highest
governance body to ensure conflicts of
interest are avoided.

Process for determining the qualifications
and expertise of the members of the
highest governance body for guiding the
organization’s strategy on economic,
environmental and social topics.

Performance
Indicators

Aspect Principle of
Global Compact

Page
Remarks

Indicator Description
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4.5

4.6

4.7

4.8

4.9

Governança

Governança

Governança

Governança

Governança

Não se aplica

P. 41.

P. 42.

P. 41.

P. 40.

Relação entre remuneração para membros
do mais alto órgão de governança, diretoria
executiva e demais executivos (incluindo
acordos rescisórios) e o desempenho da
organização (incluindo desempenho social
e ambiental).

Processos em vigor no mais alto órgão de
governança para assegurar que conflitos de
interesse sejam evitados.

Processo para determinação das
qualificações e conhecimento dos membros
do mais alto órgão de governança para
definir a estratégia da organização para
questões relacionadas a temas econômicos,
ambientais e sociais.

Declarações de missão e valores, códigos
de conduta e princípios internos relevantes
para o desempenho econômico, ambiental
e social, assim como o estágio de sua
implementação.
Explique até que ponto eles: 
• são aplicados na organização em regiões

e departamentos/unidades diferentes;
• relacionam-se a normas acordadas

internacionalmente.

Procedimentos do mais alto órgão de
governança para supervisionar a
identificação e gestão por parte da
organização do desempenho econômico,
ambiental e social, incluindo riscos e
oportunidades relevantes, assim como a
adesão ou conformidade com normas
acordadas internacionalmente, códigos de
conduta e princípios. 
Inclua a freqüência com que o mais alto
órgão de governança avalia o desempenho
de sustentabilidade.

Indicadores
de Desempenho

Aspecto Princípio
do Pacto Global

Página
Observação

Descrição do Indicador
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4.8

4.9

Governance

Governance

Internally developed statements of mission
or values, codes of conduct, and principles
relevant to economic, environmental, and
social performance and the status of their
implementation. Explain the degree to
which these:
• Are applied across the organization in

different regions and departments /units;
and

• Relate to internationally agreed
standards.

Procedures of the highest governance body
for overseeing the organization’s
identification and management of
economic, environmental and social
performance, including relevant risks and
opportunities and adherence or compliance
with internationally agreed standards,
codes of conduct, and principles. Include
frequency with which the highest
governance body assesses sustainability
performance. 

Performance
Indicators

Aspect Principle of
Global Compact

Page
Remarks

Indicator Description
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EC – GRI
Informações
sobre a forma
de gestão

EC1

EC5

EC6

EN – GRI
Informações
sobre a forma
de gestão

EN1

EN2

EN3

EN4

EN5

EN8

EN9

EC – 
Informações
Sobre a Forma
de Gestão

Desempenho
Econômico

Presença
no Mercado

Presença
no Mercado

EN -
Informações
Sobre a Forma
de Gestão

Materiais

Materiais

Energia

Energia

Energia

Água

Água

6

8

8 e 9

8

8

8 e 9

8

8

PP. 60 e 61.

P. 37.

P. 70.

P. 70.

P. 73.

P. 73.

P. 73.

P. 71.

Deve-se fornecer um relato conciso acerca
dos itens da forma de gestão com
referência aos seguintes aspectos
econômicos:
• desempenho econômico;
• presença no mercado;
• impactos econômicos indiretos.

Valor econômico direto gerado e
distribuído, incluindo receitas, custos
operacionais, remuneração de empregados,
doações e outros investimentos na
comunidade, lucros acumulados e
pagamentos para provedores de capital e
governos.

Variação da proporção do salário mais
baixo comparado ao salário mínimo local
em unidades operacionais importantes.

Políticas, práticas e proporção de gastos
com fornecedores locais em unidades
operacionais importantes.

Deve-se fornecer um relato conciso sobre a
abordagem da gestão com referência aos
seguintes aspectos ambientais:
• materiais;
• energia;
• água;
• biodiversidade;
• emissões, efluentes e resíduos;
• produtos e serviços;
• conformidade;
• transporte;
• geral.

Materiais usados por peso ou volume.

Percentual dos materiais usados
provenientes de reciclagem.

Consumo de energia direta discriminado
por fonte de energia primária.

Consumo de energia indireta discriminado
por fonte primária.

Energia economizada devido a melhorias
em conservação e eficiência.

Total de retirada de água por fonte.

Fontes hídricas significativamente afetadas
por retirada de água.

Indicadores
de Desempenho

Aspecto Princípio
do Pacto Global

Página
Observação

Descrição do Indicador
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EC – GRI
Disclosure on
Management
Approach

EC1

EC5

EC6

EN – GRI
Disclosure on
Management
Approach

EN1

EN2

EN3

EN4

EN5

EN8

EN9

EC – Disclosure
on Management
Approach

Economic
Performance

Market Presence

Market Presence

EN – Disclosure
on Management
Approach

Materials

Materials

Energy

Energy

Energy

Water

Water

6

8

8 and 9

8

8

8 and 9

8

8

P 60 and 61.

P 37.

P 70.

P 70.

P 73.

P 73.

P 73.

P 71.

Provide a concise disclosure on the
Management Approach items outlined
below with reference to the following
Economic Aspects:
• Economic performance;
• Market Presence;
• Indirect Economic Impacts.

Direct economic value generated and
distributed, including revenues, operating
costs, employee compensation, donations
and other community investments, retained
earnings, and payments to capital providers
and governments. 

Range of ratios of standard entry level
wage compared to local minimum wage at
significant locations of operation.

Policy, practices and proportion of
spending on locally-based suppliers at
significant locations of operation.

Provide a concise disclosure on the
Management Approach items outlined
below with reference to the following
Environmental Aspects:
• Materials;
• Energy;
• Water;
• Biodiversity;
• Emissions, Effluents and Waste;
• Products and Services;
• Compliance;
• Transport; and
• Overall

Materials used by weight or volume.

Percentage of materials used that are
recycled input materials.

Direct energy consumption by primary
energy source.

Indirect energy consumption by primary
source.

Energy saved due to conservation and
efficiency improvements.

Total water withdrawal by source.

Water sources significantly affected by
withdrawal of water.

Performance
Indicators

Aspect Principle of
Global Compact

Page
Remarks

Indicator Description
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EN10

EN11

EN12

EN13

EN14

EN15

EN16

EN17

EN18

EN20

EN21

EN22

EN23

Água

Biodiversidade

Biodiversidade

Biodiversidade

Biodiversidade

Biodiversidade

Emissões,
efluentes e
resíduos

Emissões,
efluentes e
resíduos

Emissões,
efluentes e
resíduos

Emissões,
efluentes e
resíduos

Emissões,
efluentes e
resíduos

Emissões,
efluentes e
resíduos

Emissões,
efluentes e
resíduos

8 e 9

8

8

8 e 9

8

8

8

8

P. 71.

P. 76.

P. 76.

P. 76.

P. 76.

P. 76.

P. 75.

P. 75.

P. 75.

P. 74.

P. 74.

P. 74.

P. 74.

Percentual e volume total de água reciclada
e reutilizada.

Localização e tamanho da área possuída,
arrendada ou administrada dentro de áreas
protegidas, ou adjacente a elas, e áreas de
alto índice de biodiversidade fora das áreas
protegidas.

Descrição de impactos significativos na
biodiversidade de atividades, produtos e
serviços em áreas protegidas e em áreas de
alto índice de biodiversidade fora das áreas
protegidas.

Habitats protegidos ou restaurados.

Estratégias, medidas em vigor e planos
futuros para a gestão de impactos na
biodiversidade.

Número de espécies na Lista Vermelha da
IUCN e em listas nacionais de conservação
com habitats em áreas afetadas por
operações, discriminadas pelo nível de
risco de extinção.

Total de emissões diretas e indiretas de
gases de efeito estufa, por peso.

Outras emissões indiretas relevantes de
gases de efeito estufa, por peso.

Iniciativas para reduzir as emissões de
gases de efeito estufa e as reduções
obtidas.

Nox, Sox e outras emissões atmosféricas
significativas, por tipo e peso.

Descarte total de água, por qualidade e
destinação.

Peso total de resíduos, por tipo e método
de disposição.

Número e volume total de derramamentos
significativos.

Indicadores
de Desempenho

Aspecto Princípio
do Pacto Global

Página
Observação

Descrição do Indicador
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EN10

EN11

EN12

EN13

EN14

EN15

EN16

EN17

EN18

EN20

EN21

EN22

EN23

Water

Biodiversity

Biodiversity

Biodiversity

Biodiversity

Biodiversity

Emissions,
Effluents and
Waste

Emissions,
Effluents and
Waste 

Emissions,
Effluents and
Waste 

Emissions,
Effluents and
Waste 

Emissions,
Effluents and
Waste 

Emissions,
Effluents and
Waste 

Emissions,
Effluents and
Waste 

8 and 9

8

8

8 and 9

8

8

8

8

P 71.

P 76.

P 76.

P 76.

P 76.

P 76.

P 75.

P 75.

P 75.

P 74.

P 74.

P 74.

P 74.

Percentage and total volume of water
recycled and reused.

Location and size of land owned, leased,
managed in, or adjacent to, protected
areas and areas of high biodiversity value
outside protected areas.

Description of significant impacts of
activities, products and services on
biodiversity in protected areas and areas of
high biodiversity outside protected areas.

Habitats protected or restored.

Strategies, current actions and future plans
for managing impacts on biodiversity.

Number of IUCN Red List species and
national conservation list species with
habitats in areas affected by operations, by
level of extinction risk.

Total direct and indirect greenhouse gas
emissions by weight.

Other relevant indirect greenhouse gas
emissions by weight.

Initiatives to reduce greenhouse gas
emissions and reductions achieved.

NO, SO, and other significant air emissions
by type and weight.

Total water discharge by water and
destination.

Total weight of waste by type and disposal
method. 

Total number and volume of significant
spills.

Performance
Indicators

Aspect Principle of
Global Compact

Page
Remarks

Indicator Description
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EN25

EN27

EN29

EN30

HR – GRI
Informações
sobre a forma
de gestão

HR1

Emissões,
efluentes e
resíduos

Produtos e
Serviços

Conformidade

Geral

HR -
Informações
Sobre a Forma
de Gestão

Práticas de
Investimento
e Processos
de Compra

8

9

8

8

1 e 2

P. 76.

P. 24.

P. 75.

P. 47.
Não são feitas
avaliações nos
fornecedores, no
entanto estas
questões estão
inseridas nos
contratos e
licitações.

Identificação, tamanho, status de proteção
e índice de biodiversidade de corpos d’água
e habitats relacionados significativamente
afetados por descartes de água e drenagem
realizados pela organização relatora.

Percentual de produtos e suas embalagens
recuperados em relação ao total de
produtos vendidos, por categoria de
produto.

Impactos ambientais significativos do
transporte de produtos e outros bens e
materiais utilizados nas operações da
organização, bem como do transporte de
trabalhadores.

Total de investimentos e gastos em
proteção ambiental, por tipo.

A Declaração Tripartite sobre Empresas
Multinacionais e Política Social da OIT (em
particular, as oito convenções da OIT
identificadas como fundamentais, que são
as de nº 29, 87, 98, 100, 105, 111, 138 e
18215) e as Diretrizes da Organização para
a Cooperação e o Desenvolvimento
Econômico (OCDE) para Empresas
Multinacionais deverão ser os principais
pontos de referência para fornecer um
relato conciso sobre a forma de gestão com
referência aos seguintes aspectos
relacionados a direitos humanos, práticas
de investimento e processos de compras:
• não-discriminação;
• liberdade de associação e acordo de

negociaçãocoletiva;
• abolição do trabalho infantil;
• prevenção de trabalho forçado e escravo;
• práticas de reclamações e queixas;
• práticas de segurança;
• direitos dos indígenas.

Percentual e número total de contratos de
investimentos significativos que incluam
cláusulas referentes a direitos humanos ou
que foram submetidos a avaliações
referentes a direitos humanos.

Indicadores
de Desempenho

Aspecto Princípio
do Pacto Global

Página
Observação

Descrição do Indicador



SUMÁRIO SUMMARY105

EN25

EN27

EN29

EN30

HR – GRI
Disclosure on
Management
Approach

HR1

Emissions,
Effluents and
Waste 

Products and
Services

Transport

Overall

HR – Disclosure
on Management
Approach

Investment and
Procurement
Practices 

8

9

8

8

1 and 2

P 76.

P 24.

P 75.

P 47.
Regular
evaluations are
not performed
at suppliers,
although these
issues are raised
in contracts and
invitations for
bids.

Identity, size, protected status, and
biodiversity value of water bodies and
related habitats significantly affected by
the reporting organization’s discharges of
water and runoff.

Percentage of products sold and their
packaging materials that are reclaimed by
category.

Significant environmental impacts of
transporting products and other goods and
materials used for the organization’s
operations, and transporting members of
the workforce.

Total environmental protection
expenditures and investments by type.

Provide a concise disclosure on the
following Management Approach items with
reference to Human Rights Aspects listed
below. The ILO Tripartite Declaration
Concerning Multinational Enterprises and
Social Policy (in particular, the eight core
conventions of the ILO which consist of
Conventions 100, 111, 87, 98, 138, 182,
20 and 105) and the Organization for
Economic Co-operation and Development
Guidelines for Multinational Enterprises
should be the primary reference points. 
• Investment and Procurement Practices;
• Non-discrimination;
• Freedom of Association and Collective
Bargaining; 
• Abolition of Child Labor;
• Prevention of Forced and Compulsory
Labor;
• Complaints and Grievance Practices;
• Security Practices;
• Indigenous Rights.

Percentage and total number of significant
investment agreements that include human
rights clauses or that have undergone
human rights screening.

Performance
Indicators

Aspect Principle of
Global Compact

Page
Remarks

Indicator Description
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HR3

HR4

HR6

HR7

LA – GRI
Informações
sobre a forma
de gestão

LA1

Práticas de
Investimento
e Processos
de Compra

Não-
discriminação

Trabalho Infantil

Trabalho Forçado
ou Análogo à
Escravidão

LA –
Informações
Sobre a Forma
de Gestão

Emprego

1 e 4

1 e 6

1 e 5

1 e 4

P. 47.
Não são feitas
avaliações nos
fornecedores, no
entanto estas
questões estão
inseridas nos
contratos e
licitações.

P. 53.

P. 48.
Não são feitas
avaliações
regulares nos
distribuidores,
no entanto
estas questões
estão inseridas
nos contratos.

P. 46.
Não são feitas
avaliações
regulares nos
distribuidores,
no entanto
estas questões
estão inseridas
nos contratos.

P. 51.

Total de horas de treinamento para
empregados em políticas e procedimentos
relativos a aspectos de direitos humanos
relevantes para as operações, incluindo o
percentual de empregados que recebeu
treinamento.

Número total de casos de discriminação e
as medidas tomadas.

Operações identificadas como de risco
significativo de ocorrência de trabalho
infantil e as medidas tomadas para
contribuir para a abolição do trabalho
infantil.

Operações identificadas como de risco
significativo de ocorrência de trabalho
forçado ou análogo ao escravo e as
medidas tomadas para contribuir para a
erradicação do trabalho forçado ou análogo
ao escravo.

A Declaração Tripartite sobre Empresas
Multinacionais e Política Social da OIT (em
particular, as oito convenções da OIT
identificadas como fundamentais) e as
Diretrizes da Organização para a
Cooperação e o Desenvolvimento
Econômico (OCDE) para Empresas
Multinacionais deverão ser os principais
pontos de referência para um relato
conciso sobre a forma de gestão com
referência aos seguintes aspectos
trabalhistas:
• emprego;
• relações entre os trabalhadores e a
governança;
• saúde e segurança no trabalho;
• treinamento e educação;
• diversidade e igualdade de
oportunidades.

Total de trabalhadores, por tipo de
emprego,contrato de trabalho e região.

Indicadores
de Desempenho

Aspecto Princípio
do Pacto Global

Página
Observação

Descrição do Indicador
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HR3

HR4

HR6

HR7

LA – GRI
Disclosure on
Management
Approach

LA1

LA2

Investment and
Procurement
Practices 

Non-
discrimination

Child Labor

Forced and
Compulsory
Labor 

LA – Disclosure
on Management
Approach

Employment

Employment

1 and 4

1 and 6

1 and 5

1 and 4

6

P 47.
Regular
evaluations are
not performed
at suppliers,
although these
issues are raised
in contracts and
invitations for
bids.

P 53.

P 48.
Regular
evaluations are
not performed
at distributors,
although these
issues are raised
in contracts.

P 46.
Regular
evaluations are
not performed
at distributors,
although these
issues are raised
in contracts

P 51.

P 60.

Total hours of employee training on
policies and procedures concerning aspects
of human rights that are relevant to
operations, including the percentage of
employees trained.

Total number of incidents of discrimination
and actions taken.

Operations identified as having significant
risk for incidents of child labor, and
measures taken to contribute to the
elimination of child labor.

Operations identified as having significant
risk for incidents of forced or compulsory
labor, and measures to contribute to the
elimination of forced or compulsory labor.

Provide a concise disclosure on the
following Management Approach items with
reference to the Labor Aspects listed
below. The ILO Tripartite Declaration
Concerning Multinational Enterprises and
Social Policy (in particular the eight core
conventions of the ILO) and the
Organisation for Economic Co-operation
and Development Guidelines for
Multinational Enterprises, should be the
primary reference points.
• Employment;
• Labor/Management Relations;
• Occupational Health and Safety;
• Training and Education; and 
• Diversity and Equal Opportunity

Total workforce by employment type,
employment contract, and region.

Total number and rate of employee
turnover by age group, gender and region.

Performance
Indicators

Aspect Principle of
Global Compact

Page
Remarks

Indicator Description
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LA2

LA3

LA4

LA6

LA10

LA11

LA12

PR – GRI
Informações
sobre a forma
de gestão

PR1

Emprego

Emprego

Relações entre
os Trabalhadores
e a Governança

Saúde e
Segurança no
Trabalho

Treinamento
e Educação

Treinamento
e Educação

Treinamento
e Educação

PR – 
Informações
Sobre a Forma
de Gestão

Saúde e
Segurança 
do Cliente

6

6

1 e 3

P. 60.

P. 56.

P. 51.

P. 57.

P. 60.

P. 60.

P. 60.

P. 32.

Número total e taxa de rotatividade de
empregados, por faixa etária, gênero e
região.

Benefícios oferecidos a empregados de
tempo integral que não são oferecidos a
empregados temporários ou em regime de
meio período, discriminados pelas
principais operações.

Percentual de empregados abrangidos por
acordos de negociação coletiva.

Percentual dos empregados representados
em comitês formais de segurança e saúde,
compostos por gestores e por
trabalhadores, que ajudam no
monitoramento e aconselhamento sobre
programas de segurança e saúde
ocupacional.

Média de horas de treinamento por ano,
por funcionário, discriminadas por
categoria funcional.

Programas para gestão de competências e
aprendizagem contínua que apóiam a
continuidade da empregabilidade dos
funcionários e para gerenciar o fim da
carreira.

Percentual de empregados que recebem
regularmente análises de desempenho e de
desenvolvimento de carreira.

Deve-se fornecer um relato conciso sobre a
forma de gestão com referência aos
seguintes aspectos relacionados à
responsabilidade pelo produto:
• saúde e segurança do cliente;
• rotulagem de produtos e serviços;
• comunicações de marketing;
• privacidade do cliente;
• conformidade.

Fases do ciclo de vida de produtos e
serviços em que os impactos na saúde e
segurança são avaliados visando melhoria,
e o percentual de produtos e serviços
sujeitos a esses procedimentos.

Indicadores
de Desempenho

Aspecto Princípio
do Pacto Global

Página
Observação

Descrição do Indicador
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LA3

LA4

LA6

LA10

LA11

LA12

PR – GRI
Disclosure on
Management
Approach

PR1

PR2

PR3

Employment

Labor/
Management
Relations

Occupational
Health and
Safety 

Training and
Education

Training and
Education

Training and
Education

PR – Disclosure
on Management
Approach

Customer Health
and Safety 

Customer Health
and Safety 

Product and
Service Labeling

6

1 and 3

8

P 56.

P 51.

P 57.

P 60.

P 60.

P 60.

P 32.

P 32.

P 34.

Benefits provided to full-time employees
that are not provided to temporary or part-
time employees, by major operations.

Percentage of employees covered by
collective bargaining agreements.

Percentage of total workforce represented
in formal joint management-worker health
and safety committees that help monitor
and advise on occupational health and
safety programs.

Average hours of training per year per
employee by employee category.

Programs for skills management and
lifelong learning that support the
continued employability of employees and
assist them in managing career endings.

Percentage of employees receiving regular
performance and career development
reviews.

Provide a concise disclosure on the
following Management Approach items with
reference to the Product Responsibility
Aspects:
• Customer Health and Safety;
• Product and Service Labeling ;
• Marketing Communications;
• Customer Privacy; 
• Compliance.

Life cycle stages in which health and
safety impacts of products and services are
assessed for improvement, and percentage
of significant products and services
categories subject to such procedures.

Total number of incidents of non-
compliance with regulations and voluntary
codes concerning health and safety
impacts of products and services during
their life cycle, by type of outcomes.

Type of product and service information
required by procedures, and percentage of
significant products and services subject to
such information requirements.

Performance
Indicators

Aspect Principle of
Global Compact

Page
Remarks

Indicator Description
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PR2

PR3

PR4

PR5

SO – GRI
Informações
sobre a forma
de gestão

SO3

SO4

SO5

SO7

SO8

Saúde e
Segurança 
do Cliente

Rotulagem 
de Produtos 
e Serviços

Rotulagem 
de Produtos 
e Serviços

Rotulagem 
de Produtos 
e Serviços

SO –
Informações
Sobre a Forma
de Gestão

Corrupção

Corrupção

Políticas
Públicas

Concorrência
Desleal

Concorrência
Desleal

8

8

10

10

10

P. 32.

P. 34.

P. 34.

P. 35.

P. 45.

P. 45.

P. 37.

P. 37.

P. 37.

Número total de casos de não-
conformidade com regulamentos e códigos
voluntários relacionados aos impactos
causados por produtos e serviços na saúde
e segurança durante o ciclo de vida,
discriminados por tipo de resultado.

Tipo de informação sobre produtos e
serviços exigida por procedimentos de
rotulagem, e o percentual de produtos e
serviços sujeitos a tais exigências.

Número total de casos de não-
conformidade com regulamentos e códigos
voluntários relacionados a informações e
rotulagem de produtos e serviços,
discriminados por tipo de resultado.

Práticas relacionadas à satisfação do
cliente, incluindo resultados de pesquisas
que medem essa satisfação.

Deve-se fornecer um relato conciso sobre
os processos de gestão com referência aos
seguintes aspectos relacionados à
sociedade:
• comunidade;
• corrupção;
• políticas públicas;
• concorrência desleal;
• conformidade.

Percentual de empregados treinados nas
políticas e procedimentos anticorrupção 
da organização.

Medidas tomadas em resposta a casos de
corrupção.

Posições quanto a políticas públicas e
participação na elaboração de políticas
públicas e lobbies.

Número total de ações judiciais por
concorrência desleal, práticas de truste e
monopólio e seus resultados.

Valor monetário de multas significativas e
número total de sanções não-monetárias
resultantes da não-conformidade com leis 
e regulamentos.

Indicadores
de Desempenho

Aspecto Princípio
do Pacto Global

Página
Observação

Descrição do Indicador
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PR4

PR5

SO – GRI
Disclosure on
Management
Approach

SO3

SO4

SO5

SO7

SO8

Product and
Service Labeling

Product and
Service Labeling

SO – Disclosure
on Management
Approach

Corruption

Corruption

Public Policy 

Anti-Competitive
Behavior

Anti-Competitive
Behavior

8

10

10

10

P 34.

P 35.

P 45.

P 45.

P 37.

P 37.

P 37.

Total number of incidents of non-
compliance with regulations and voluntary
codes concerning product and service
information and labeling, by type of
outcomes.

Practices related to customer satisfaction,
including results of surveys measuring
customer satisfaction.

Provide a concise disclosure on the
following Management Approach items with
reference to the Society Aspects:
• Community;
• Corruption;
• Public Policy;
• Anti-Competitive Behavior; and
• Compliance.

Percentage of employees trained in
organization’s anti-corruption policies and
procedures.

Actions taken in response to incidents of
corruption.

Public policy positions and participation in
public policy development and lobbying.

Total number of legal actions for anti-
competitive behavior, anti-trust and
monopoly practices and their outcomes. 

Monetary value of significant fines and
total number of non-monetary sanctions for
non-compliance with laws and regulations.

Performance
Indicators

Aspect Principle of
Global Compact

Page
Remarks

Indicator Description
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